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cu- la- ta nos-tra San-cta Ma -ria, omni-bus pec - ca -t6 - res mi - se-ré -re.

Nr1 Laudamus Te, Salvatoris Mater, Magna Mediatrix Gmnium gratiarum et Regina
Pacis, quod accepistis ab bucca Gabrielis verba Dei ex Paradiso, Te rogamus,
adiuva filios Tuos ut cum Sancta Trinitas Deus semper maneamus.

Tu omni tempora immaculata nostra Sancta Maria,

Te rogamus, dmnibus peccatores miserére. Amen.

(english) — There is only one verse — currently as a prayer)

Nr1 We praise you, Mother of the Redeemer,

you are always the great mediator of all graces and Queen of Peace,

who took God's words from Paradise from the mouth of Gabriel,

please; help your children, that we always remain with the Holy Triune God.
You are our immaculate Holy Mary at all times.

We humbly ask you to have mercy on us sinners. Amen.
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